O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0408U001417
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 08-04-2008

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Butko Haranis CepriiBHa

2. Bytko Nataliya Sergiivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axHcTy: 28-02-2008

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 022001

Micue po60oTH 34,00yBaya: 3anopisbkuii Hal[iOHAIBHWI yHIBEPCUTET

Kopg, 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3Haxoa KeHHS: 69600, M. 3anopixks, ByJl. XyKoBChKoro, 66

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (pa30Boi Creliaai30BaHOl BYEHOI paju). K 41.051.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: 3anopisbKuii Hal[iOHAJILHUI YHiBEPCUTET
Kopg, 3a €APIIOY: 02125243

Micuesnaxo,rm(eﬂnﬂ: 69600, M. 3anopixkxs, ByJl. JKyKOBCbKOTO, 66

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PyOPHK: 16.41

Tema gucepranii:
1. 3ano3n4eHH4 5K Ccroci6 afjanTalii KOHLENTyalbHOI i IEKCUYHOI CUCTEMHU aHIJIIICHKOI MOBU [10 aJIbT€PHATUBHOI

peaJIbHOCTI (Ha Marepiasi 3alio314eHb 3 aBTOXTOHHMX MOB y KaHA[ICBKUI 1 HOBO3€JIaH[ICLKUI BapiaHTN)

2. Borrowing as a Means of English Conceptual and Lexical System Adaptation to Alternative Reality (based on
borrowing from autochthonous language to Canadian and New Zealand English)

Pedepar:

1. Curyanis 3aro3n4eHHs 3 MOB KOPIHHOTI'O HACEJIEHH B KaHALCbKUI Ta HOBO3€JIaHLCbKUI BapiaHTH aHIJIiNCBKO]
MOBU. MeTa - BUSIBUTY MEXaHi3MU aJanTalil KOHLENTyaJlbHOI Ta JIEKCUYHOI CUCTEMU aHIJIIMChKOI MOBU. MeTonu -
OIIMCOBUH, KOHLIENTyalbHUH, ppeliMoBuil. Biepie BusiBI€HO CI1oco6u i 3akOHOMIpHOCTI Bepbastizallii oxorsieHux
KOHIIEIITOM JIEHOTAaTiB aBTOXTOHHMMM 3ar103n4eHHSIMU. TeopeTUyHi M0JI0KEeHHS CTAHOBJISITh IEBHUI BHECOK J10
KOTHITMBHOI CEMaHTHKU. Pe3ysbTaTu pOOOTU MOXKYTh OYTH BUKOPUCTaHi y TEOPETUYHUX KypCax 3 JIEKCUKOJIOTIi

aHIJIIACHKOI MOBH, y CIIELIKypCaXx 3 KOTHITUBHOI JiiHrBicTuku. Cdepa BUKOPUCTAHHS ~ BUIIA MIKOJIA

2. The situation of borrowing natury population to Canadian and New Zealand variants of the English language.
The aim is to find out the mechanisms of adaptation of conceptual and lexical system of the English language. The
methods are: verbalization of denotates included into the concept by autoch thonous borrowings have been
singled out for the first time. Theoretical theses serve the contribution in cognitive semantics. The results of the



investigation can be used in lexicology courses of the English languages in special courses in cognitive linguistics.
The sphere of usage - higher school.

Jep>kaBHH peecTpaniiinuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHOI AiSJIBHOCTI:
ITiZCyMKH JOCiI>KEHHS:

Iyo6sikarrii:

HayKkoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
Conia;ibHO-eKOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTAHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aTbKOBI:
1. Ckubida BaneuTtuHa IBadiBHa

2. Skybina Valentyna Ivanivna

KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEl€H3E€HTIiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Jlesunpxkuit Aapint Enyapnosud

2. JleBnupkuii Aunpiii Enyapnosuy

KBasidikanis: g.¢inon.n., 10.02.04



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. ManunoBscoKa IpuHa BitasiiBHa

2. ManuHoBcbKa Iprna BitaniiBHa

KBasmigikanis: k.¢pinonn., 10.02.04
ImenTudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

BaacHe IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBi

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiaHHi

BignoBigasibHUI 3a HiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

Koneraesa Ipuna MuxainiBHa

Koneraesa Ipuna MuxaiiniBHa



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




